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Neues Motiv 



WONDER
WORLD

Tauchen Sie ein in die Wonderworld der Dauphin-
Gruppe: Eine fiktive Arbeitswelt, basierend auf dem 
New Work Konzept Dauphin | Workheart. 

Die Arbeitswelt wandelt sich grundlegend durch hybride 
Modelle, Digitalisierung und einen Generationswechsel. 
Wie ein Schmetterling Altes loslässt, um in neuer Form 
zu erstrahlen, erfordert auch New Work Kreativität und 
Mut, neue Wege zu gehen. 

Die Wonderworld setzt dabei auf eine der stärksten 
menschlichen Fähigkeiten, die als treibende Kraft für 
die Arbeitswelt und den Erfolg von Unternehmen dient: 
Die Fantasie. Ohne Vorstellungskraft entsteht keine 
Kreativität. Und ohne Kreativität keine Innovation. Das 
Streben nach Innovation findet sich auch in unseren 
Neuheiten wieder, die in den 13 magischen Settings 
zu finden sind. Lasst uns in den Austausch gehen und 
gemeinsam die spannende Frage erkunden: Imagine 
how to work next? 

Immerse yourself in the Wonderworld of the Dauphin 
Group: A fictional working world, based on the New-
Work concept Dauphin | Workheart. 

The world of work is fundamentally changing through 
hybrid models, digitalization, and a generational shift. 
Just as a butterfly lets go of the old to shine in a new 
form, New Work requires creativity and courage to 
explore new paths. 

The Wonderworld is built on one of humanity's 
strongest abilities, which serves as the driving force 
for the working world and the success of companies: 
Imagination. Without imagination, there is no creativity. 
And without creativity, there is no innovation. The pursuit 
of innovation can also be found in our latest products, 
which are featured in the 13 magical settings. Let’s 
have a discussion and dive into this exciting question 
together: Imagine how to work next? 
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WONDER
WORLD

THE CONCEPT
Die Wonderworld ist der neueste Use Case von 
Dauphin Workheart.  

Nach der Eröffnung des Dauphin Workheart 
Spaces in Frankfurt 2023 ist die Wonderworld 
das zweite Projekt nach diesem Prinzip. 

Dabei im Zentrum: Das Office. Ja. Genau. Rich-
tig gehört. Wir glauben zwar fest daran, dass 
hybrides Arbeiten gekommen ist, um zu blei-
ben. Aber wir sind gerade deswegen der Über-
zeugung, dass das Office der Zukunft als phy-
sisches Herzstück des Unternehmens mehr 
denn je benötigt wird. Dabei wird bei Dauphin 
Workheart ausbalanciert, dass es sowohl um 
Produktivität und Effizienz (= Work) als auch um 
Emotionalität, Authentizität und Leidenschaft  
(= Heart) geht. 

Dies folgt dem Konzept von Dauphin Workheart 
und ist nach dem Grad der sozialen Interaktion 
in ME, TEAM und FAMILY unterteilt. Die Gestal-
tung der Wonderworld von Dauphin zielt darauf 
ab, die Fantasie zu entfalten und somit Inspira-
tion sowie Innovation zu fördern. 

The Wonderworld is the latest use case from 
Dauphin | Workheart. 

Following the opening of the Dauphin Work- 
heart Space in Frankfurt in 2023, Wonderworld 
is the second project based on this principle. 

At the center of it all: the office. Yes, you heard 
that right. While we firmly believe that hybrid 
work is here to stay, we are equally convinced 
that the office of the future is more necessary 
than ever as the physical heart of the company. 
Dauphin Workheart strikes a balance between 
productivity and efficiency (= Work) and emotio-
nality, authenticity, and passion (= Heart). 

The concept follows the Dauphin Workheart 
model, divided into ME, TEAM, and FAMILY, ba-
sed on the degree of social interaction. The de-
sign of Dauphin’s Wonderworld aims to unleash 
imagination, thereby fostering inspiration and 
innovation. 
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Magic Studio

Fab Lab

Flight Mode Cube

Wonderworld Check-in

Heartbar

Festival Ground

WONDERWORLD
FLOORPLAN
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GENERAL PARTNERS

PARTNERS FOR THE  
SECRET PARADISE

Desk Sharing App

Textilien I Textiles

Teppichboden I Carpet

Beleuchtung I Lighting

Beleuchtung I Lighting

Kunst I Art

Kunst I Art

Well-Being

PARTNER FOR THE  
MEMPHIS CUBE

FAMILYTEAMME

Super  
Private

Super  
Social 

SINGLE GROUP EVERYONE 

Memphis Cube

Mission Possible

Bistro Butterfly

Secret Paradise + 
Secret Bar

Cloud Cube

Zen Cube

Heartlounge
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OVERVIEW NEW SETTINGS

Magic Studio 

Zen Cube 
 

Fab Lab 

Mission Possible

Dauphin | Sequel
Dauphin | Indeed - featuring new lumbar
Trendoffice| to-sync one
Bosse | bosselino uno + duo  

Cloud Cube 
 

Memphis Cube
Flight Mode Cube 

Dauphin | Fiore club active 

Dauphin Industry | Tec identity

Dauphin Industry | Tec 24/7 adjust

Bosse | Lamella System 

TEAMME

Super  
Private

SINGLE GROUP
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WONDER
WORLDFAMILY

Super  
Social 

EVERYONE 

Wonderworld Check-in 

 Heartbar 
Bosse | Acoustic Panels 

Heartlounge Bistro Butterfly

Züco | Little Perillo eco Bosse | Locker 

Secret Paradise & Secret Bar Festival Ground 
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Magic Studio
Where the magic happens:  

In Forschung, Industrie und Handel gibt es 
Bereiche mit speziellen Anforderungen an 
Sicherheit, Materialien und Langlebigkeit. 

Eine Kunstinstallation präsentiert die neuesten 
Innovationen der Marke Dauphin im Bereich 
der industriellen Sitzlösungen, die gezielt für 
diese hohen Ansprüche entwickelt wurden.

Where the Magic Happens: 

In research, industry, and commerce, there are 
areas with specific requirements for safety, 
materials, and durability.  

An art installation showcases the latest 
innovations from the Dauphin brand in the 
field of industrial seating solutions, which have 
been specifically developed to meet these high 
standards.
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tec identity

individuelle Farb-
kodierung, je nach 
Einsatzbereich, in 
6 verschiedenen 

Farben

individual color  
coding, depending 
on the application 
area, in 6 different 

colors

RAL 1021
Rapsgelb 

Colza yellow 

RAL 5019
Capriblau 

Capri blue 

RAL 7046
Telegrau 2 
Telegrey 2 

RAL 2008
Hellrotorange 

Bright red orange 

RAL 6018
Gelbgrün 

Yellow green 

RAL 9011
Schwarz 

Graphit black 
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Tec identity

Der Tec identity ist ein vielseitiger Industrie-
stuhl, der sich schnell aufbauen lässt und in 
Werkstätten, Produktionsstätten sowie spe- 
ziellen Schutzbereichen wie ESD, Reinraum 
oder Labor eingesetzt werden kann. Die  
verjüngte Rückenlehne bietet mehr 
Bewegungsfreiheit und stützt den Oberkörper 
effektiv. Besonders ist die individuelle 
Kennzeichnung durch farbige Elemente, die 
den Stuhl eindeutig einem Tätigkeitsbereich 
zuordnen. Sechs Farben stehen dafür zur 
Auswahl: Blau, Grün, Orange, Grau, Schwarz 
und Gelb.

The Tec identity is a versatile industrial chair 
that can be assembled quickly and can be used 
in workshops, production facilities and special 
protected areas such as ESD, clean rooms or 
laboratories. The tapering backrest provides 
more freedom of movement and effective 
support for the upper body. One particular 
feature is the individual marking with coloured 
elements that clearly assign the chair to a 
specific area of activity. There are six colours 
available to choose from: blue, green, orange, 
grey, black and yellow.

Design: Rüdiger Schaack

einzigartige Wabenstruktur

unique honeycomb structure

Bedienungselemente mit 
Funktionssymbol

Operating components with 
function symbols
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@Just 24h

Ergo-Nackenstütze

Ergo neckrest

Höhenverstellbare  
Armlehnen, breitenverstell-
bar mittels Werkzeug

Height-adjustable  
armrests, width-adjustable 
using a tool

Seitenteile und Polsterboden 
von Sitz und Rückenlehne in 

Leder E, schwarz (protect: 
Polsterschutz)

Side parts and seat/backrest 
cushion trims in black real 

leather E (protect: upholstery 
protection)
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500.000
RUBS

+ 

Climatex Ultra ist ein sehr 
strapazierfähiger Stoff, der 
aufgrund der hohen Werte 
von 500.000 Scheuertouren 
(Martindale) besonders für 
den 24h-Einsatz geeignet 
ist. Ultra erfüllt die Cradle-
to-Cradle-Zertifizierung 
in Silber sowie Oeko-Tex 
Standard 100.

Climatex Ultra is an 
extremely durable fabric, 
suitable for  
24-hour use, boasting 
high Martindale abrasion 
resistance values of 
500,000. Ultra holds the 
Cradle-to-Cradle Silver 
certification and complies 
with Oeko-Tex Standard 100.

Tec 24/7 adjust

Perfekte Ergonomie rund um die Uhr. Der  
24h-Drehsessel mit höhenverstellbarer Polster- 
Rückenlehne und serienmäßiger Sitztiefen-
verstellung ist die optimale Sitzlösung für 
den Einsatz im Mehrschichtbetrieb oder bei 
überdurchschnittlicher Beanspruchung. Dreh-
sessel einsetzbar für Personen bis maximal 150 kg 
Körpergewicht – als 24h-Drehsessel bis 130 kg. 

Perfect ergonomics around the clock. The  
24h executive swivel chair with height-
adjustable, upholstered backrest and seat-
depth adjustment as a standard is the optimum 
seating solution for use in multi-shift operation 
or for extreme demands. Executive swivel chair 
suitable for body weights up to a maximum of 
150 kg – as a 24-hour executive swivel chair up 
to 130 kg.

Design: Dauphin Design-Team
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Zen Cube
Power is found in stillness:  

Der Zen Cube ist eine multisensorische Er-
fahrung und dient der Kontemplation und 
Meditation.  

Weich in Kissen gebettet, wird der  Energie-
speicher aufgeladen. Eine visuelle Reise durch 
die vier Jahreszeiten animiert gedanklich zum 
Perspektivwechsel. Im Herzen des Raumes 
entfaltet sich eine magische Raumskulptur von 
Sisyphus Industries: ein kinetischer Tisch, der 
dazu einlädt, sich auf eine meditative Reise zu 
begeben.

Power is found in stillness: 

The Zen Cube offers a multisensory experience 
designed for contemplation and meditation. 

Nestled in soft cushions, the energy reservoir 
is recharged. A visual journey through the 
four seasons encourages a mental shift in 
perspective. In the heart of the room unfolds a 
magical space sculpture by Sisyphus Industries: 
a kinetic table that invites you to embark on a 
meditative journey.

18



19



GOOD TO KNOW: 

Fab Lab
From fantasy to creativity: Das Fab Lab ist der 
Ort des Gestaltens und Erfindens.

Im DIY-Modus werden an der großzügigen 
modul space Bench, minimalistisch in Weiß  
und Chrom gehalten, erste Ideen zu Proto-
typen entwickelt. Die wendigen Dauphin 
Industry Sitzhocker unterstützen dynamische 
Denkprozesse – egal ob alleine oder im Team. 

Die akustisch wirksamen Baffel-Leuchten 
von Sattler Lighting ermöglichen maximale 
Kreationsfähigkeit. 

Ob DIY-Schlüsselanhänger oder modul space 
Accessoires: Testen Sie das Fab Lab auf der 
Orgatec! 

From fantasy to creativity: The Fab Lab is the 
place for designing and inventing.

In DIY mode, initial ideas for prototypes are 
developed at the spacious modul space bench, 
kept minimalist in white and chrome. The agile 
Dauphin Industry stools support dynamic 
thinking processes — whether alone or in a 
team.

The acoustically effective baffle lights from 
Sattler Lighting enable maximum creative 
potential.

Whether DIY keychains or modul space 
accessories: Test the Fab Lab at Orgatec! 
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Mission Possible
One Team. One Nature: Die Mission Possible macht es 
möglich, gemeinsam und flexibel an Visionen zu arbeiten 
und nach dem Prinzip der Nachhaltigkeit zu handeln.

Gesessen wird auf der Indeed-Produktfamilie, die 
Bürostuhlserie für die Ansprüche einer neuen Generation. 
Durch ihr schlankes Design, ein echter Teamplayer für alle 
Interieurs. Der ergonomische Allrounder trägt durch seine 
ressourcenschonende Herstellung dazu bei, unsere Umwelt 
zu schützen.

In den Telefonboxen bosselino uno und duo werden 
Gespräche geführt und Meetings abgehalten. Ihr helles 
Design strahlt inspi-rierende Leichtigkeit aus und bietet 
einen Rückzugsort, um kreative Gedanken zu sam-meln und 
gemeinsam zu wachsen.

One Team. One Nature: The Mission Possible makes it 
possible to work together and flexibly on visions while acting 
on the principle of sustainability.

Seating is provided by the Indeed product family, the office 
chair series designed for the needs of a new generation. 
With its sleek design, it is a true team player for all interiors. 
The ergonomic all-rounder contributes to pro-tecting our 
environment through its resource-saving production.

In the bosselino uno and duo phone booths, conversations 
take place and meetings are held. Their bright design exudes 
inspiring lightness and provides a retreat for gathering 
creative ideas and growing together.
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10YEARSWARRANTY
Sequel

Modern und klar im Design bietet der Sequel 
alles für das persönliche Wohlbefinden 
und für einen gesunden und produktiven 
Arbeitsalltag. Ergonomie neu gedacht. Dank 
der benutzerfreundlichen Syncro-Evolution®-
Technik und einer robusten Konstruktion mit 
wenigen Komponenten, ist er die langlebige 
Lösung für die Arbeitswelt von heute und 
morgen. Mit Sequel fällt die Entscheidung leicht, 
denn er vereint Ergonomie, Langlebigkeit und 
eine klare Fokussierung auf das Wesentliche – 
überall einsetzbar, ideal für jedes Büro.

With a modern, clear design, the Sequel offers 
everything you need for your own personal 
wellbeing and to enjoy a healthy, productive 
day at work. Ergonomics reimagined. Thanks to 
its user-friendly Syncro-Evolution® mechanism 
and robust design with just a few components, 
it is the durable solution for the world of work 
of today and tomorrow. Sequel makes the 
decision easy because it combines ergonomics, 
durability and a clear focus on what matters – 
it can be used anywhere and is ideal for any 
office.

Design: Rüdiger Schaack
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Indeed - featuring 
new lumbar support

Der Komfort macht den Unterschied: Die neue, 
größere Lumbalstütze für Indeed mesh bietet 
perfekten Support, entlastet die Wirbelsäule 
und sorgt dank optionaler Polsterung für 
maximalen Sitzkomfort – ideal für gesundes, 
ergonomisches Arbeiten!

Comfort makes the difference: The new, larger 
lumbar support for Indeed mesh offers perfect 
support, relieves the spine, and provides 
maximum seating comfort with optional 
padding – ideal for healthy, ergonomic work!

Design: Rüdiger Schaack
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KEEP IT SIMPLE 
AND SMART! 

28



to-sync one

Ob fürs coole Start-up Office oder fürs Büro 
zuhause: Der to-sync one ist der ideale 
Einstiegs-Bürodrehstuhl! Ganz im stylischen, 
schwarzen Designer-Look und mit schlanker, 
atmungsaktiver Netzrückenlehne. Mit seiner  
ergonomischen Basisausstattung mit Synchron- 
mechanik und Lumbalstütze sorgt er für 
komfortables Sitzen den ganzen Tag und 
schont nebenbei auch noch das Budget. Auf 
Wunsch gibt es den to-sync one auch mit in 
Höhe und Breite verstellbaren Armlehnen für 
noch mehr Support. Funktional, modern und 
mit Top-Preisleistung – to-sync one ist dein 
„perfect match“ für ergonomisches Arbeiten 
zum kleinen Preis. 

Design: Dauphin Design-Team

Whether for a cool start-up office or your office 
at home, the to-sync one is the ideal entry-level 
office chair! With a stylish black designer look 
and a slim, breathable mesh backrest, it offers 
a sleek design. Its ergonomic basic features, 
including synchronized mechanism and lumbar 
support, ensure all-day comfort while being 
easy on the budget. For even more support, 
the to-sync one is also available with height 
and width-adjustable armrests upon request. 
Functional, modern, and offering great value 
for money – to-sync one is your "perfect match" 
for ergonomic working at an affordable price.
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Noch nie ging Büro so kompakt. Der bosselino 
uno ist die ideale Callbox für Kommunikation, 
Kreativität und Auszeit. Schnell aufgebaut und 
aus hochwertigen, nachhaltigen Materialien 
gefertigt, vereint sie formvollendetes Design 
mit durchdachten Funktionen. Genießen Sie 
blendfreies Licht und optimale Luftqualität 
dank zwei integrierter Lüfter. Finden Sie Ruhe 
und Inspiration – mit dem bosselino uno.

The office has never been so compact. 
The bosselino uno is the ideal call box for 
communication, creativity and time out. Quick 
to assemble and made from high-quality, 
sustainable materials, it combines perfect 
design with clever features. Enjoy glare-free 
light and optimum air quality thanks to two 
integrated fans. Find peace and inspiration - 
with the bosselino uno.

bosselino uno 
Design: Bosse Design-Team
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Ob physisch oder hybrid: Der Austausch findet 
in der Cloud statt.

Mit allen technischen Features ausgestattet, 
fördert der human space Cube durch den 
luftigen Farb- und Materialmix kreative Denk-
prozesse. Alle auf Augenhöhe: Der organisch 
geschwungene Besprechungstisch lässt sich 
bequem an die jeweiligen Meetingformate 
anpassen. Ob hybrid oder physisch – jeder 
Teilnehmer kann sich durch diese Freiform 
aktiv einbringen.

Whether physical or hybrid: Interaction takes 
place in the cloud.

Equipped with all the necessary technical 
features, the human space Cube fosters crea-
tive thinking through its airy mix of colors and 
materials. Everyone on the same level: The 
organically curved meeting table can be easily 
adapted to various meeting formats. Whether 
hybrid or physical, every participant can actively 
contribute through this freeform setup.

Cloud Cube
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In einer Welt, in der Arbeit und Leben ver-
schmelzen, wird der Arbeitsplatz zum Wohl-
fühlort. Der Touchdown-Arbeitsplatz steht für  
Flexibilität und Effizienz – ideal für kurze, 
produktive Stopps. Hier kommt Fiore club 
active ins Spiel: Ein Vollpolster-Schalenstuhl, 
der Stil und Komfort vereint. Seine aktive 
Sitzneigung fördert gesundes Sitzen und passt 
sich jeder Umgebung mühelos an. Egal, ob im 
Homeoffice oder Büro – mit dem Fiore club 
active wird der Touchdown-Arbeitsplatz zum 
perfekten Mix aus Dynamik und Wohlgefühl.

In a world where work and life blend together, 
the workplace becomes a place of comfort. The 
touchdown workspace embodies flexibility and 
efficiency—perfect for quick, productive stops. 
Enter the Fiore club active: a fully upholstered 
shell chair that combines style and comfort. 
Its active seat tilt promotes healthy sitting 
and effortlessly adapts to any environment. 
Whether in a home office or traditional office 
setting, the Fiore club active transforms the 
touchdown workspace into the perfect mix of 
dynamism and well-being.

Fiore club active
Design: Jessica Engelhardt 
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Memphis Cube
Vision braucht Inspiration: Der All-Inclusive-
Boardroom-Cube im ikonischen Memphis-Stil 
bietet einen hochwertigen Rahmen für exklusive 
Meetings. 

Das edle dunkelbraune Leder des Selvio-
Drehstuhls, ein modul space Sideboard in  
Le Corbusier Ultramarin und der Shari-
Teppichboden von Object Carpet bilden ein 
dynamisches Zusammenspiel. 

Die in der Pergola integrierte modul space 
Kaffee- und Weinstation ermöglicht eine direkte 
Bewirtung.

Vision needs inspiration: The all-inclusive board-
room cube in iconic Memphis style provides a 
high-quality setting for exclusive meetings.

The luxurious dark brown leather of the Selvio 
swivel chair, a modul space sideboard in Le 
Corbusier ultramarine, and the Shari carpet from 
Object Carpet create a dynamic interplay.

The integrated modul space coffee and wine 
station allows for direct service.

The color “"bleu autremer 59" of the modul space room 
hanging is from the color collection Les Couleurs® Le 
Corbusier, exclusively licensed for Bosse.
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Lamella System 

Das Raum-in-Raum-System 4.0 erhält eine 
innovative Erweiterung: das Lamellen-Dach 
und die Lamellen-Wand. Diese neuen Elemente 
eröffnen zusätzliche Gestaltungsmöglichkeiten 
für offene Bürolandschaften und bieten dabei 
Flexibilität, Funktionalität und Ästhetik in einem 
modernen Arbeitsumfeld.

The room-in-room system 4.0 has been given 
an innovative expansion, with the slatted roof 
and slatted wall. These new elements open up 
additional design options for open-plan office 
landscapes, offering flexibility, functionality and 
aesthetics in a modern working environment.

Design: Bosse Design-Team
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Flight Mode Cube
In the room-in-room solution for up to four 
people, conversations can take place in a calm, 
acoustically protected space, reaching new 
heights of focus and clarity.

High-quality materials ensure pleasantly muted 
acoustics and a stylish atmosphere. The textile 
prints, featuring imaginative AI-generated 
images, inspire uplifting conversations: Ready to 
turn on your flight mode?

In der Raum-in-Raum-Lösung für bis zu vier 
Personen können Gespräche in einer ruhigen, 
akustisch abgeschirmten Atmosphäre auf 
Flughöhe stattfinden.

Edle Materialien sorgen für eine angenehm 
gedämpfte Akustik und ein stilvolles 
Ambiente. Die Textilprints aus fantasievoll KI - 
generierten Bildern lassen in inspirierende 
Dialoge abheben: Ready to turn on your flight 
mode? 
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Wonderworld Check-in 
It’s a match: Eine harmonische Verbindung 
von human und modul space: Der Empfangs-
bereich mit stilvoller Cube-Verkleidung ist 
ideal für offene Bürolandschaften.

Wie der Himmel an einem klaren, sonnigen 
Tag zaubert die modul space Theke in Le 
Corbusiers Himmelblau den Besuchern ein 
erstes Lächeln ins Gesicht. Als wahres 
organisatorisches Raumwunder unterstützt sie 
stilvoll jeden Workflow.

Ob Hängeregale, Fotoprints oder White-
boards, ein cleveres Schienensystem an der 
Innen- und Außenseite des Human-Space-
Cubes ermöglicht eine flexible Nutzung und 
sorgt gleichzeitig für akustische sowie visuelle 
Abschirmung.

It’s a Match: A harmonious blend of human 
and modul space. The reception area, with its 
stylish cube cladding, is perfect for open plan 
offices.

Like a clear, sunny sky, the modular-space desk 
in Le Corbusier’s sky blue greets visitors with a 
smile. As a true organizational talent, it stylishly 
supports any workflow.

Whether it's hanging shelves, photo prints, or 
whiteboards, a clever rail system on the interior 
and exterior of the Human-Space-Cube enables 
flexible use while also providing acoustic and 
visual shielding.

The counter color "outremer moyen 32021" is from the 
color collection Les Couleurs® Le Corbusier, exclusively 
licensed for Bosse. 
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Heartbar
Die Heartbar ist das gesellschaftliche Herz- 
stück des Unternehmens. Zentral platziert ist 
sie für alle zugänglich und dient dem Aus- 
tausch, Coworking und Meeting gleichermaßen. 

Das strahlende Ultramarin aus der Farb-
kollektion von Le Corbusier, kombiniert durch 
die kontrastierenden Barhocker Fiore club, 
zieht magisch an. 

Der modul space Raumteiler mit farblich 
abgestimmten Akustikpaneelen rahmt das 
Setup stimmungsvoll ein.

The Heartbar is the social centerpiece of the 
company. Centrally located, it is accessible 
to everyone and serves as a space for 
interaction, coworking, and meetings alike.

The vibrant ultramarine from Le Corbusier's 
color collection, combined with the contrasting 
Fiore club barstools, creates a magnetic 
attraction.

The modul space room divider, with its color-
coordinated acoustic panels, frames the setup 
atmospherically.

The color “"bleu autremer 59" of the modul space room 
hanging is from the color collection Les Couleurs® Le 
Corbusier, exclusively licensed for Bosse.
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Acoustic Panels
Design: Bosse Design-Team

Die neuen Bosse Acoustic Panels sind die 
perfekte Ergänzung für die beliebte modul 
space Möbelserie. Hergestellt aus 100 % 
recyceltem PET, bieten sie nicht nur eine 
nachhaltige Lösung, sondern tragen auch aktiv 
zur Verbesserung der Raumakustik bei. Die 
Acoustic Panels sind darauf ausgelegt, den 
Geräuschpegel effektiv zu reduzieren, wodurch 
sie sich ideal für Büros, Konferenzräume oder 
offene Arbeitsbereiche eignen.

The new Bosse Acoustic Panels are the 
perfect complement to the popular modul 
space furniture range. Made from 100% 
recycled PET, they don’t just offer a sustainable 
solution, but also actively help to improve the 
acoustics within a room. The Acoustic Panels 
are designed to effectively reduce the noise 
level, making them ideal for offices, conference 
rooms or open-plan workspaces.
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Heartlounge
Die wandelbare Lounge mit Cozyness Faktor 
ist der Ort zum Warten, Snacken oder Chatten. 

Für spontane Hybrid Meetings ist das tech-
nische Equipment dank dem Bosse modul 
space mobile screen jederzeit einsatzbereit. 

The art of "Light"ness: Künstlerisch begleitet 
eine filigrane Lichtinstallation von Sattler Ligh-
ting das Setting.

The versatile lounge with a coziness factor is 
the perfect spot to wait, snack, or chat. 

For spontaneous hybrid meetings, the 
technical equipment is always ready to go, 
thanks to the Bosse modul space mobile 
screen. 

The art of 'Light'ness: An artistic and delicate 
light installation by Sattler Lighting accom-
panies the setting. 

The color “"bleu autremer 59" of the modul space room 
hanging is from the color collection Les Couleurs® Le 
Corbusier, exclusively licensed for Bosse.
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Bistro Butterfly
Die stilvolle modul space Theke mit inte-
grierten Vitrinen erinnert an schicke Pariser 
Patisserien. 

Farben und Materialien, wie das sonnen-
verwöhnte Melamin Gelb und zarte Pastelltöne, 
sorgen nicht nur für einen kulinarischen 
Gaumen- sondern auch für einen optischen 
Augenschmaus. Bon Appétit! 

The stylish modular space counter with inte-
grated display cabinets evokes chic Parisian 
patisseries.

Colors and materials, such as the sun-kissed 
melamine yellow, offer not just a culinary de-
light but also a feast for the eyes. Bon appétit!
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Secret Paradise + 
Secret Bar
Eine Hommage an Mutter Natur: 

Als Kraft- und Inspirationsquelle lädt dieses 
immersive Paradies zur Erholung und zum 
entspannten Austausch ein.

Eine besondere Verneigung vor unserer Erde 
ist die neue Eco-Edition des Sitzklassikers Züco 
Little Perillo: Vier Farben aus nachhaltigem Post-
Consumer-Rezyklat gepaart mit der schwung-
vollen Formensprache bringen jedes Interieur 
zum Strahlen. Hochwertige Produkte der Marke 
Retterspitz intensivieren das Naturerlebnis.

All spots on biophilic design: Die Gople-
Lampen von Artemide sorgen nicht nur für eine 
naturnahe Lichtstimmung, sondern fördern dank 
neuester *RWB-Lichttechnologie das Wachstum 
von Pflanzen und wirken auf emotionaler, 
physiologischer und wahrnehmungstechnischer 
Ebene beruhigend auf den Menschen. 

*Rot-Weiß-Blau 

A tribute to Mother Nature: 

As a source of strength and inspiration, this 
immersive paradise invites relaxation and 
laid-back conversation.

A special homage to our planet is the new 
Eco Edition of the seating classic Züco Little 
Perillo: Four colors made from sustainable 
post-consumer recycled materials, combined 
with a dynamic design language, bring every 
interior to life. High-quality products from 
Retterspitz enhance the natural experience.

All about biophilic design: The Gople lamps 
from Artemide not only create a natural lighting 
atmosphere but also promote plant growth 
with the latest RWB lighting technology, 
providing a calming effect on people’s 
emotional, physiological, and perceptual well-
being.

*RWB: Red-White-Blue 
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A design 
classic  
goes green.

Pastellgelb
Pastel yellow

Kittgrau
Putty grey

Zartgrün
Tender green

Pfirsichcreme
Peach cream

54



Little Perillo eco
Design: Martin Ballendat

Der Züco Little Perillo ist ein Markenzeichen 
und zieht überall Aufmerksamkeit auf sich. 
Der designprämierte Objektstuhl vereint futu- 
ristisches Design mit extravaganten Formen: 
Sitzfläche, Rücken, Armlehnen und Unter-
gestell verschmelzen zu einem skulpturalen 
Stück. Auf der Orgatec wird der Designklassiker 
in einer neuen Eco-Variante aus nachhaltigem 
Recyclat präsentiert, das aus „Post-Consumer-
Kunststoffen“ aus dem Gelben Sack besteht. 
Diese Verbraucherabfälle werden sortiert, 
gereinigt und zu Granulat verarbeitet. Das 
Recyclat zeigt charakteristische Einschlüsse 
dunkler Farbpigmente. Das zeitlose Sitzmöbel 
präsentiert sich jedoch nicht nur im nachhalt-
igen Gewand, sondern auch in einer frischen 
pastelligen Farbauswahl. Verkehrsweiß und 
Signalgrau bleiben im Sortiment, während 
Hellgrün, Beige und Hellblau wegfallen.

The Züco Little Perillo is a trademark that 
attracts attention everywhere. This award-
winning object chair combines futuristic design 
with extravagant forms, as the seat, backrest, 
armrests, and base seamlessly merge into a 
sculptural piece. At Orgatec, the design classic 
will be presented in a new eco-friendly variant 
made from sustainable recyclate, derived 
from "post-consumer plastics" sourced from 
household recycling bins. These consumer 
waste materials are sorted, thoroughly 
cleaned, and processed into granulate. The 
recyclate features distinctive inclusions of 
darker pigment particles. The timeless seating 
furniture is presented not only in a sustainable 
guise but also in a refreshing palette of pastel 
colours. Traffic White and Signal Grey will 
remain available, while Light Green, Beige, and 
Light Blue will be discontinued.
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Festival Ground
Experience corporate culture in a festival vibe: 
a place for exchanging ideas, presenting, and 
celebrating successes within the community.

Here, versatility takes center stage: An 
inspiring mix from the lounge portfolio of the 
Dauphin Group creates a lively atmosphere 
that encourages relaxed interactions.

Bosse Modul Space in the Black Edition 
supports the beat with creative setups: from a 
seating terrace with integrated lockers to a DJ 
booth and a mobile bar, where 'The Art of Wine' 
is celebrated.

Auf der Orgatec 2024 findet hier ein unter- 
haltsames und informatives Stage Programm 
rund um die Dauphin | Workheart – 
Wonderworld statt.  

At Orgatec 2024, there will be an entertaining 
and informative stage program focused on 
the Dauphin | Workheart – Wonderworld.

GOOD TO KNOW: 

Erleben Sie Unternehmenskultur im Festival-
Vibe: ein Ort zum Austausch, Präsentieren 
und Feiern von Erfolgen in der Community.

Vielseitigkeit ist hier Programm: Ein inspi-
rierender Mix aus dem Lounge-Portfolio der 
Dauphin-Gruppe sorgt für eine lebendige Atmos- 
phäre und fördert ein entspanntes Miteinander.

Bosse modul space in der Black Edition 
unterstützt dabei den Beat mit kreativen Set-
ups: von einer Sitztribüne mit integrierten 
Schließfächern über ein DJ-Pult bis hin zur 
mobilen Bar, wo "The Art of Wine" zelebriert wird.
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Locker

Lockerschränke sind die ideale Lösung für 
das Desksharing-Konzept, um persönliche Ge- 
genstände der Mitarbeiter stilvoll und sicher 
aufzubewahren. Ob mit elektronischer Schloss- 
tastatur oder Zahlenschloss ausgestattet, bie- 
ten die modul space Lockerschränke nicht 
nur maßgeschneiderte Aufbewahrungsmög-
lichkeiten, sondern überzeugen auch durch ihr 
ansprechendes Design.

In any desk-sharing concept, lockers offer an 
ideal solution for stylish and secure storage 
of employees' personal belongings. Whether 
they’re equipped with an electronic lock key-
pad or a combination lock, the modul space 
lockers offer not only tailored storage solutions 
but also impress with their appealing design.

Design: Bosse Design-Team
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NEW COLOURS 
AND MATERIALS
Ob nachhaltig und strapazierfähig, atmungsaktiv und komfortabel oder elegant und pflegeleicht –  
in unserer neuen Colours and Materials Kollektion finden Sie für jeden Einsatzbereich den 
perfekten Stoff. Mit einer vielfältigen Auswahl an Texturen, Farben und Materialien bieten wir 
Ihnen die Flexibilität, Ihre Bürostühle individuell und stilvoll zu gestalten. Diese einzigartige 
Kollektion bringt Funktionalität und Design auf den Punkt.

Whether it's sustainable and durable, breathable and comfortable, or elegant and easy-care – in 
our new Colours and Materials collection you’ll find the perfect fabric to use in any application. 
With a wide array of different textures, colours and materials, we offer you the flexibility to give 
your office chairs an individual and stylish design. This unique collection is the embodiment of 
functionality and design.
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Wir begreifen Unternehmertum als umfassende Verantwortung für 
die Gesellschaft. Deshalb knüpfen wir den wirtschaftlichen Erfolg 
der Dauphin HumanDesign® Group an eine Unternehmenspolitik, 
die sich bewusst auch an den Prinzipien der Nachhaltigkeit und ei-
nes vernünftigen Umweltschutzes orientiert.

„Qualität“ ist in diesem Zusammenhang das Schlüsselwort. Die ho-
hen Standards von Dauphin stellen sicher, dass die Produkte unse-
rer Marken viele Jahre attraktiv und nutzbar sind – der wertvollste 
Beitrag, den man zur Entlastung der Umwelt leisten kann.

Aus diesem Grund werden alle auf dem Orgatec-Messestand ge-
zeigten Settings im Nachgang in Neu- und Umplanungen unserer 
eigenen Büros und Ausstellungsräume integriert. Hochwertige Ma-
terialien, wie z.B. der Kettenvorhang, der unseren Messetand um-
gibt, werden mehrmals verwendet, um Ressourcen zu schonen und 
unnötige Entsorgung zu vermeiden.

Unser Partner-Netzwerk vereint Hersteller, die innovative Nachhal-
tigkeitskonzepte umsetzen, um die Umwelt zu schützen und positiv 
zu beeinflussen.

Bei SATTLER steht die Kreislaufwirtschaft Im Zentrum der ganz-
heitlichen Nachhaltigkeitsstrategie. Aus diesem Grund wurde die 
Untermarke SATTLER-RE ins Leben gerufen. Mit ihr schließt sich der 
Kreislauf, in dem zurückgenommene Produkte für ein zweites Le-
ben professionell wieder aufbereitet werden. Das Aufbereiten und 
die Wiederverwendung von Produkten sind für SATTLER selbstver-
ständlich.

Für OBJECT CARPET ist die konsequente Arbeit an umweltverträg-
lichen Lösungen längst Teil der eigenen, grünen Philosophie. Mit 
Innovationen wie MEDITERRANEO, der im Zen Cube zum Einsatz 
kommt, sind Lösungen für ästhetisch ansprechende und zirkuläre 
Bodengestaltung entstanden, die unnötiges Abfallaufkommen ver-
meiden und zugleich frei von gesundheitsschädlichen Schadstoffen 
sind. So ist das Unternehmen der ideale Partner für Planer, die auf 
eine ökologisch verantwortungsvolle Bodengestaltung setzen.
Gemeinsam. Nachhaltig. Zukunft gestalten.

TOGETHER.
SUSTAINABLE. 

SHAPING 
THE 

FUTURE.
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Entrepreneurship, as we see it, means comprehensive responsi-
bility for our society. Consequently, the economic success of the 
Dauphin HumanDesign® Group is linked to a company policy which 
deliberately focuses on the principles of sustainability and sensible 
environmental protection.

“Quality” is the key word in this context. Dauphin’s high standards 
ensure that products will last for many years to come – the most 
valuable contribution which can be made towards easing the impact 
on the environment.

For this reason, all the settings displayed at the Orgatec booth will 
subsequently be integrated into the re-design and new planning of 
our own offices and showrooms. High-quality materials, such as the 
chain curtain surrounding our booth, are reused multiple times to 
conserve resources and avoid unnecessary disposal.

Our partner network brings together manufacturers who implement 
innovative sustainability concepts to protect and positively impact 
the environment.

At SATTLER, circular economy is at the heart of its holistic sustaina-
bility strategy. This is why the sub-brand SATTLER-RE was created. 
It closes the loop by professionally reconditioning returned pro-
ducts for a second life. For SATTLER, reconditioning and reusing 
products is second nature.

For OBJECT CARPET, consistent work on environmentally friendly 
solutions has long been a part of its own green philosophy. With in-
novations such as MEDITERRANEO, which is used in the Zen Cube, 
solutions for aesthetically pleasing and circular floor design have 
been developed, preventing unnecessary waste and being free 
from harmful pollutants. This makes the company an ideal partner 
for planners focusing on ecologically responsible floor design.
Together. Sustainable. Shaping the future.
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Dauphin HumanDesign® Group GmbH & Co. KG
Espanstraße 36
D-91238 Offenhausen
+49 9158 17-700
info@dauphin-group.com
dauphin-group.com
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IMAGINATION IS THE DRIVING 
FORCE BEHIND INNOVATIONS.

IMAGINATION OPENS UP 
NEW POSSIBILITIES.

IF YOU CAN DREAM IT, 
YOU CAN DO IT.

LET YOUR IMAGINATION RUN WILD! 

GOTOWONDERWORLD.COM


